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שוש אשיש בה׳ תגל נפשי באלקי. כי הלבישני בגדי ישע וגו׳.

“I will greatly rejoice in Havayah; my soul shall exult in my G-d, for He has clothed me in garments

of salvation,” etc.

)במדרש הובא פסוק זה בויקרא רבה בפ׳ צו ס״פ עשירית וס״פ ואתחנן. ובשה״ש ]ובשיר השירים[ רבה בפ׳

נגילה ונשמחה בך ועיין בזח״ב ]בזהר חלק ב׳[ בפ׳ יתרו ד״צ ע״ב נשא קל״ג א׳ בלק קצ״ט ב׳(

(In the Midrash this verse is cited in Vayikra Rabbah, in Parshas Tzav, at the end of [section] ten,

and at the end of Parshas Va’eschanan; and in Shir HaShirim Rabbah, on [the verse] “We will exult

and rejoice in you.” And see in the Zohar, Part II, Parshas Yisro, page 90b; Naso, 133a; Balak,

199b.)

הנה ההפרש שבין שמחה לגילה הוא כי השמחה נקרא בהגלות נגלות השמחה מבחוץ והיא בחינת חג

הסוכות זמן שמחתנו. וגילה נקרא כשהשמחה עדיין בפנימית הלב ולא באה לידי גילוי בחיצוניות.

Now, the difference between simchah (joy) and gilah (exultation) is this: it is called simchah when

the joy is openly revealed on the outside, and this is the level of the festival of Sukkos, “the season

of our rejoicing.” And it is called gilah when the joy is still in the inwardness of the heart and has

not come to revelation outwardly.

וכמ״ש וגילו ברעדה שרעדה תכסה את השמחה שלא תהא נראית ונגלית בחוץ רק תוכו צוף השמחה

ובהתגלות נראית ונגלית בחינת רעדה והוא בחי׳ ר״ה ]ראש השנה[ וכמשי״ת ]וכמו שיתבאר[

As it is written, “and exult with trembling”: the trembling covers the joy so that it is not seen and re‐

vealed on the outside; only its inside is inlaid with joy, while what is seen and revealed openly is the

level of trembling. And this is the level of Rosh HaShanah, as will be explained.

)וזהו ה׳ מלך תגל הארץ והיינו בחינת ימים נוראים שנקרא הקדוש ברוך הוא המלך הקדוש המלך

המשפט הנה אז הוא בחינת גילה תגל הארץ.

(And this is [the meaning of] “Havayah reigns; let the earth exult.” That is, the level of the Days of

Awe, when the Holy One, blessed be He, is called “the holy King,” “the King of judgment”; then it is

the level of gilah: “let the earth exult.”

וזהו גם כן בני ציון יגילו במלכם. ועיין מ״ש לקמן סד״ה ביום השמיני עצרת מענין גילה(

And this is also [the meaning of] “Let the children of Zion exult in their King.” And see what is writ‐

ten below, at the end of the discourse beginning “On the eighth day, an assembly,” on the subject of

gilah.)
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והנה הכתוב אומר שוש אשיש ולא פי׳ מי הוא האומר והיינו לפי שהוא מאמר הנביא בעד כללות

ישראל.

Now, the verse says, “I will greatly rejoice,” and does not specify who is speaking. That is because it

is the prophet’s statement on behalf of Israel as a whole.

וביאור הענין הנה כתיב תקעו בחדש שופר. ופשטיה דקרא אינו מובן לכאורה שאמר בחדש ולא פי׳

באיזה חדש והל״ל ]והוה ליה למימר[ בחדש השביעי.

The explanation of the matter: it is written, “Blow a shofar in the month (bachodesh).” And the

plain meaning of the verse is seemingly not understood, for it says “in the month” and does not

specify in which month; it should have said “in the seventh month.”

וגם מאי דכתיב שופר בשופר מיבעי ליה. אך הענין כי הנה חדש הוא מלשון התחדשות שעל שם זה נק׳

כן כל חדש

Also, as to what is written, “a shofar”: it should have said “with a shofar” (bashofar). But the matter

is this: chodesh (month) is from the term hischadshus (renewal), and for this reason every month

is so called,

מפני חי דוש הלבנה שמתחדשת בכל חדש ואמר תקעו בחדש שופר פי׳ בחידושו של שופר שהשופר

מתחדש בכל שנה ושופר של שנה זו אינו שופר

because of the renewal of the moon, which is renewed every month. And [the verse] says, “Blow a

shofar bachodesh,” meaning: in the renewal of the shofar, for the shofar is renewed every year,

and the shofar of this year is not the shofar

של שנה אחרת ולבאר זה צריך להקדים ביאור ענין ר״ה ]ראש השנה[ שנקבע באחד בתשרי שבו נברא

האדם הוא יום ששי למע״ב ]למעשה בראשית[. כי בכ״ה באלול נברא העולם.

of another year. To explain this, we must first explain the matter of Rosh HaShanah, which is fixed

on the first of Tishrei, on which man was created; it is the sixth day of the work of creation. For the

world was created on the twenty-fifth of Elul.
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וצריך להבין למה אין קובעין ר״ה ]ראש השנה[ ביום א׳ למע״ב ]למעשה בראשית[. ויום א׳ למע״ב ]למעשה

בראשית[ הי׳ ]היה[ צ״ל א׳ בתשרי ולמה היה תחלת בריאת שמים וארץ בכ״ה באלול.

We need to understand: why is Rosh HaShanah not fixed on the first day of the work of creation?

The first day of the work of creation should have been the first of Tishrei; why was the beginning of

the creation of heaven and earth on the twenty-fifth of Elul,

ור״ה ]וראש השנה[ שהוא יום א׳ בתשרי היה ביום ברוא אדה״ר ]אדם הראשון[. אך הנה על תחלת בריאת

שמים וארץ לא היה צריך לקבוע ר״ה ]ראש השנה[ יום מיוחד בשנה

while Rosh HaShanah, which is the first day of Tishrei, was on the day Adam, the first man, was cre‐

ated? But for the beginning of the creation of heaven and earth there was no need to fix Rosh

HaShanah as a special day in the year,

כי בריאת שמים וארץ היא בריאה מאין ליש גשמי להיות נראה גשמיות העולם וחומריותו ליש ודבר.

for the creation of heaven and earth is a creation from nothing to physical something, so that the

physicality and materiality of the world should appear as an existence and a thing.

3

וע״ז נאמר המחדש בטובו בכל יום תמיד מע״ב ]מעשה בראשית[ שבריאה זו מתחדשת תמיד בכל יום ולא

בר״ה ]בראש השנה[ בלבד

And of this it is said, “Who in His goodness renews each day, continually, the work of creation”:

this creation is renewed continually, each day, and not on Rosh HaShanah alone.

אלא על בריאת האדם ביום ששי למע״ב ]למעשה בראשית[ ולא על בריאת גופו אלא על נפשו שנא׳ ]שנאמר[

ויפח באפיו נשמת חיים שנשמת אדה״ר ]אדם הראשון[ היתה כלולה מכל נש״י ]נשמות ישראל[ וכמ״ש אדם

אתם

Rather, [it was needed] for the creation of man on the sixth day of the work of creation; and not for

the creation of his body, but for his soul, as it is said, “And He blew into his nostrils the breath of

life.” For the soul of Adam, the first man, was composed of all the souls of Israel, as it is written,

“You are man (adam),”
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והיא תכלית עיקר בריאת העולמות כמ״ש בראשית בשביל ישראל שנק׳ ראשית הנה התחדשות בריאה

זו שהיא מאין ליש רוחני היא מתחדשת בכל ר״ה ]ראש השנה[.

and it is the purpose, the main point, of the creation of the worlds, as it is written, “In the begin‐

ning (bereishis)”: for the sake of Israel, who are called “beginning” (reishis). Now, the renewal of

this creation, which is from nothing to spiritual something, takes place anew every Rosh

HaShanah.

)וענין זה הוא מ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ שער הנסירה רפ״ב ובפע״ח ]ובפרי עץ חיים[ שער הק״ש ]הקריאת שמע[

פ״ה כי ב׳ יחודים יש למעלה בחכמה ובינה האחד להחיות העולמות ולקיים קיום הכ רחי והמשכה זו

ויחוד זה הוא תדירי ואינו נפסק לעולם

(And this matter is what is written in Etz Chaim, Shaar HaNesirah, beginning of chapter 2, and in

Pri Etz Chaim, Shaar Krias Shema, chapter 5: that there are two unions above, in Chochmah and

Binah. The one is to give life to the worlds and to sustain them with a necessary existence; and this

drawing-down and this union is constant and never ceases,

כי אם יתבטל רגע אחד יתבטלו כל העולמות. ויחוד ב׳ להולדת מוחין שהם נשמת זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[

פנימית העולמות וזה היחוד וההמשכה אינו תדיר כו׳.

for if it ceased for a single moment, all the worlds would cease to exist. And the second union is for

the birth of the intellect (mochin), which is the soul of Z’eir Anpin and Nukva, the inner dimension

of the worlds; and this union and drawing-down is not constant, etc.

והנה פי׳ יחוד חו״ב ]חכמה ובינה[ הוא ענין ההמשכה מאין ליש כי החכמה מאין תמצא ובינה נק׳ יש כנודע

ממ״ש להנחיל אוהבי יש.

Now, the meaning of the union of Chochmah and Binah is the drawing-down from nothing to

something. For “Chochmah comes from nothing (ayin),” and Binah is called “something” (yesh),

as is known from what is written, “to cause those who love Me to inherit yesh.”

והנה בחי׳ הא׳ להחיות העולמות ע״ז נאמר המחדש בטובו בכל יום תמיד כו׳ שאינו נפסק ההמשכה

מאין ליש תמיד כו׳ ומזה נמשך התהוות חיצוניות העולמות.

Now, of the first level, to give life to the worlds, it is said, “Who in His goodness renews each day,

continually,” etc.: the drawing-down from nothing to something continually never ceases, etc.;

and from this comes the coming-into-being of the outer dimension (chitzoniyus) of the worlds.
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וזהו ענין מאין ליש גשמי כו׳ ר״ל ]רוצה לומר[ חיצוניות העולמות דאבי״ע ]דאצילות בריאה יצירה עשיה[ כו׳.

אמנם מאין ליש רוחני היינו הולדת הנשמות שהם פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ העולמות ומקורם לידת זו״נ

]זעיר אנפין ונוקבא[ שהם בחי׳ אדם וחוה כ׳ו

And this is the matter of “from nothing to physical something,” etc., meaning the outer dimension

of the worlds of Atzilus, Beriah, Yetzirah and Asiyah, etc. But “from nothing to spiritual something”

means the birth of the souls, which are the inner dimension (pnimiyus) of the worlds; and their

source is the birth of Z’eir Anpin and Nukva, which are the level of Adam and Chavah, etc.

והיינו ע״י יחוד עליון דחו״ב ]דחכמה ובינה[ שמקבלים ההשפעה מא״א ]מאריך אנפין[ ועתיק ומלמעלה מעלה

עד א״ס כו׳ וכמ״ש בלק״ת ]בלקוטי תורה )להאריז״ל([ פ׳ וירא וכללות המשכה זו הוא בר״ה ]בראש השנה[ שאז

הוא לידת והמשכת מוחין דזו״נ ]דזעיר אנפין ונוקבא[ כו׳(

And this is through the higher union of Chochmah and Binah, who receive the flow from Arich

Anpin and Atik, and from ever higher, up to Ein Sof, etc., as is written in the Likkutei Torah [of the

Arizal], Parshas Vayera. And this drawing-down as a whole is on Rosh HaShanah, for then is the

birth and drawing-down of the mochin of Z’eir Anpin and Nukva, etc.)

שלכן נק׳ בשם ר״ה ]ראש השנה[ כמו ראש האדם עד״מ ששם ראשית גילוי כללות החיות מעצמיות הנפש

אשר בעצמות הנפש כל פרטי התחלקות החיות כלולים בהעלם וראשית

That is why it is called by the name Rosh HaShanah (“head of the year”), like the head of a person,

by way of analogy: there is the first revelation of the general life-force from the essence of the soul.

For in the essence of the soul all the particulars of the division of the life-force are included in con‐

cealment; and the first

יציאתן מההעלם אל הגילוי הוא ע״י שנמשך תחלה גילוי כללות החיות מעצמיות הנפש במוחין

שבראש ומהם מתפשט לכל אבר לפי מזגו ותכונתו כך בר״ה ]בראש השנה[ נמשך

of their emergence from concealment to revelation is through the revelation of the general life-

force being drawn first from the essence of the soul into the brain (mochin) in the head, and from

there it spreads to each limb according to its temperament and nature. So too, on Rosh HaShanah

there is drawn down
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גילוי כללות החיותשל כל השנה וממנו נמשך חיות להתחלקות פרטים שלש רגלים וארבע תקופות

ובארבעה פרקים שבהם העולם נידון וי״ב חדשים ואח״כ לימים אחדים להיות

the revelation of the general life-force of the whole year; and from it life-force is drawn to the divi‐

sion into particulars: the three pilgrim festivals, and the four seasons, and the four times of year at

which the world is judged, and the twelve months; and afterwards to single days, so as to be

מחדש בכל יום תמיד מע״ב ]מעשה בראשית[ ואדם נידון בכל יום ואח״כ גם לרגעים וכמ״ש לרגעים תבחננו

מפני שראשית גילוי ההמשכה הכללית היא מבחי׳ סוכ״ע שאינו בגדר עלמין כלל

“renewing each day, continually, the work of creation,” and “man is judged every day”; and after‐

wards also to moments, as it is written, “You test him every moment.” [This is] because the first

revelation of the general drawing-down is from the level of the light that encompasses all worlds

(sovev kol almin), which is not within the bounds of worlds at all;

דהיינו שאין שם בחי׳ גילוי עלמין כלל רק שכל בחי׳ עלמין הם שם בהתכללות בהעלם כמו עד״מ

בעצמות הנפש הנ״ל.

that is, there is no level of revealed worlds there at all; rather, all the levels of worlds are there in‐

cluded in concealment, as in the analogy of the essence of the soul mentioned above.

ואין פי׳ סובב ומקיף מלמעלה שהרי כתיב את השמים ואת הארץ אני מלא אני ממש

Now, “encompassing” (sovev) does not mean encompassing and surrounding from above, for it is

written, “The heavens and the earth I fill”: I, Myself.

אלא שאין שם בחי׳ גילוי לשיוכלו העולמות לקבל ולא יבטלו במציאות שהרי כל העולמות הם בע״ג

]בעלי גבול / בעל גבול[ ת״ק שנה ואפילו המלאכים

Rather, there is no level of revelation there such that the worlds could receive [it] and not be nulli‐

fied out of existence. For all the worlds are finite, [measured as] “five hundred years”; and even the

angels,

שהם שכליים נבדלים הרי יש גבול להשגתם ואין יכולין לקבל אור א״ס ב״ה שכשמו כן הוא אין לו סוף

כו׳ ועל ידי התחדשות גילוי כזה שהוא למעלה מן ההשתלשלות לבחינת וסדר ההשתלשלות

who are separate intellects, have a limit to their comprehension and cannot receive the Infinite

Light (Or Ein Sof), blessed be He, which, as is its name, so it is: it has no end, etc. And through the

renewal of such a revelation, which is above the chain of descending worlds (hishtalshelus), to the

level and order of the chain of descent,
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דהיינו מבחי׳ אני מלא אני ממש לבחי׳ מכה״כ ]מלא כל הארץ כבודו[ כבוד הוא בחינת התלבשות בבחי׳

ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ נמשך תחלה ראשית הגילוי בכללות החיות בר״ה ]בראש השנה[ על כל השנה ואח״כ

לפרקים וחדשים וימים ורגעים בדרך השתלשלות.

that is, from the level of “I fill,” “I, Myself,” to the level of “the whole earth is full of His glory” (glo‐

ry being the level of enclothement in the level of the light that fills all worlds, memalei kol almin),

there is drawn down first the beginning of the revelation, in the general life-force, on Rosh

HaShanah for the whole year; and afterwards to the seasons, and months, and days, and moments,

in the manner of a chain of descent.

וזהו ענין יחוד קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ ושכינתיה פי׳ קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ היינו בחי׳ קדוש ומובדל.

וכענין הגבל את ההר וקדשתו

And this is the meaning of the union of the Holy One, blessed be He, and His Shechinah. That is:

“the Holy One, blessed be He” is the level of “holy” and separate, as in “Set bounds around the

mountain and sanctify it,”

דהיינו בחי׳ סוכ״ע ושכינתיה הוא בחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ והיחוד היא ההמשכה שמבחי׳ סוכ״ע בחי׳

אני מלא לבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ להיות מכה״כ ]מלא כל הארץ כבודו[

that is, the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin); and “His Shechinah” is

the level of the light that fills all worlds (memalei kol almin). And the union is the drawing-down

from the level of sovev kol almin, the level of “I fill,” to the level of memalei kol almin, so that “the

whole earth is full of His glory.”

וזה נמשך בר״ה ]בראש השנה[ בכללות )וזהו ובכן תן כבוד ה׳ לעמך כו׳ שיומשך מבחי׳ סוכ״ע בחי׳ אני

מלא לבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ שנק׳ כבוד.

And this is drawn down on Rosh HaShanah in a general way. (And this is [the meaning of] “And so,

grant glory, Havayah, to Your people,” etc.: that there be drawn down from the level of sovev kol

almin, the level of “I fill,” to the level of memalei kol almin, which is called “glory.”

וזהו ואולם חי אני וימלא כבוד ה׳ וגו׳. ועמ״ש במ״א בד״ה כי על כל כבוד חופה וע׳ מזה ג״כ בד״ה כי

כארץ תוציא צמחה(:

And this is [the meaning of] “But as I live, the glory of Havayah shall fill,” etc. And see what is writ‐

ten elsewhere, in the discourse beginning “For over all the glory shall be a canopy”; and see on

this also in the discourse beginning “For as the earth brings forth her growth.”)

6
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ב והנה בעת בריאת אדה״ר ]אדם הראשון[ היה בחי׳ כי חפץ חסד הוא ועכשיו באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[

תליא מילתא

2. Now, at the time of the creation of Adam, the first man, it was the level of “for He desires kind‐

ness”; but now the matter depends on an arousal from below (isarusa dilesata).

)וכמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ שם שיחוד הפנימי להולדות נשמות אינו נעשה אלא על ידינו( כי כח זה ניתן

לאדה״ר ]לאדם הראשון[ כמ״ש ויהי האדם לנפש חיה שהוא לכאורה כפל לשון

(As is written in Etz Chaim there, that the inner union, for the birth of souls, is brought about only

through us.) For this power was given to Adam, the first man, as it is written, “And man became a

living soul (nefesh chayah),” which is seemingly a redundancy,

שהרי כבר נאמר ויפח באפיו נשמת חיים ולמה נאמרה ונשנית עוד ויהי האדם לנפש חיה.

for it has already been said, “And He blew into his nostrils the breath of life”; why, then, is it said

and repeated again, “And man became a living soul”?

אלא פי׳ חיה הוא שם דבר ומקור כלומר דבר שיש בו חיות להחיות כל חי

Rather, the meaning is that chayah is a noun and a source, that is to say, a thing that has life-force

in it to give life to every living thing;

דהיינו כמו שהנפש היא חיה שיש בה חיות להחיות הגוף בהתלבשותה בו כך ויהי האדם להיות כמו

נפש זו המחיה.

that is, just as the soul is chayah, having life-force in it to give life to the body when it is enclothed

in it, so “man became” like this soul that gives life.

7

וזהו וירדו בדגת הים ובעוף השמים כלומר שהם יורידו וימשיכו החיות לכל דגת הים ולכל עוף

השמים שחיות כל חי תהא

And this is [the meaning of] “and let them rule (veyirdu) over the fish of the sea and over the birds

of the heavens”: that is to say, they shall bring down (yoridu) and draw the life-force to all the fish

of the sea and to all the birds of the heavens, so that the life-force of every living thing should be

8
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תלוי במעשה האדם וכח זה הוא ממאמר נעשה אדם בצלמנו כדמותנו ומה הוא ית׳ כתיב ביה ואתה

מחיה את כולם כך ניתן לאדם כח זה.

dependent on the deeds of man. And this power comes from the utterance “Let us make man in our

image, after our likeness”: just as of Him, may He be blessed, it is written, “and You give life to

them all,” so this power was given to man.

והנה אדה״ר ]אדם הראשון[ הי׳ ]היה[ כלול מכל נש״י ]נשמות ישראל[ לכן כל נשמה וניצוץ מישראל יש בו חלק

מנשמת אדה״ר ]אדם הראשון[ שלכן נאמר אדם אתם אתם קרוים אדם

Now, Adam, the first man, was composed of all the souls of Israel; therefore every soul and spark of

Israel has in it a portion of the soul of Adam, the first man. That is why it is said, “You are man

(adam)”: you are called adam.

ולכן באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[ שלנו תליא מילתא להמשיך בר״ה ]בראש השנה[ כללות החיות מאור

א״ס ב״ה הסכ״ע ]הסובב כל עלמין[ להיות גילוי אלקותו ית׳ על כל השנה

And therefore the matter depends on our arousal from below: to draw down on Rosh HaShanah the

general life-force from the Infinite Light, blessed be He, that encompasses all worlds, so that there

be a revelation of His G-dliness, may He be blessed, for the whole year.

)וזהו ואמרתם כה לחי ופי׳ בזח״ב ]בזהר חלק ב׳[ ר״פ וארא( )דכ״ג ע״ב( יו״ט ]יום טוב[ דר״ה ]דראש השנה[ הוה

לקשרא כה לחי כו׳.

(And this is [the meaning of] “And you shall say: Thus (koh) to the living one (lechai).” And it is ex‐

plained in the Zohar, Part II, at the beginning of Parshas Va’eira (page 23b): “The festival of Rosh

HaShanah is to bind Koh to Chai,” etc.

וכן משמע בגמרא פ״ק ]פרק קמא[ דר״ה ]דראש השנה[ )די״ח ע״א(. והנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ כל

הנביאים נתנבאו בכה היא בחי׳ מל׳ שנקרא אספקלריא דלא נהרא בחי׳ כדמותנו.

And so it is implied in the Gemara, in the first chapter of Rosh HaShanah (page 18a). Now, our

Sages, of blessed memory, said, “All the prophets prophesied with koh (thus)”; this is the level of

Malchus, which is called “the speculum that does not shine,” the level of “after our likeness.”

9
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וזהו ענין בכ״ה באלול נברא העולם בבחי׳ כה כדמותנו להיות נראה העולם ליש ודבר ואח״כ צ״ל

ביטול היש ע״י קבלת עול מלכות שמים ועי״ז לקשרא כה לחי

And this is the meaning of [the teaching that] the world was created on the twenty-fifth (kaf-hei) of

Elul: through the level of koh, “after our likeness,” so that the world should appear as an existence

and a thing. And afterwards there must be the nullification (bittul) of this existence through accept‐

ing the yoke of the kingship of Heaven (kabbalas ol), and through this, “to bind Koh to Chai”;

והיינו כמ״ש ואולם חי אני וימלא כבוד ה׳ וכנ״ל. וזהו ענין יחיד חי העולמים מלך כו׳.

that is, as it is written, “But as I live (chai), the glory of Havayah shall fill,” as mentioned above. And

this is the meaning of “the Only One, Life of the worlds, King,” etc.

וע׳ בזח״א ]בזהר חלק א[ תולדות )קל״ה ב׳( בענין באר לחי רואי )וישלח קע״א ב׳( בענין כה לחי.

And see in the Zohar, Part I, Toldos (135b), on the matter of “Be’er Lachai Ro’i”; [and] Vayishlach

(171b), on the matter of “Koh lechai.”

והתקשרות ויחוד זה זהו בר״ה ]בראש השנה[ שבו נברא האדם שבו נאמר ויפח באפיו נשמת חיים ע״כ הוא

יכול להמשיך יחוד זה דבחי׳ כה לחי.

And this binding and union is on Rosh HaShanah, on which man was created, of whom it is said,

“And He blew into his nostrils the breath of life”; therefore he is able to draw down this union of

the level of “Koh to Chai.”

והיינו ע״י ואמרתם ע״ד כי אמרתי עולם חסד יבנה אמ״ר ]אש מים רוח[ ר״ת ]ראשי תיבות[ אש מים רוח

תורה עבודה גמ״ח ]גמילות חסדים[ כמבואר בד״ה לסוסתי בשה״ש ]בשיר השירים[ וכן קול השופר כלול מג׳

בחי׳ אמ״ר ]אש מים רוח[.

And this is through “And you shall say” (va’amartem), in the manner of “For I said (amarti), the

world is built by kindness”: [the letters] alef-mem-reish are the initials of esh, mayim, ruach (fire,

water, air): Torah, divine service, and acts of kindness, as is explained in the discourse beginning

“To My mare” in Shir HaShirim. And likewise the sound of the shofar is composed of the three lev‐

els of fire, water and air.
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והנה בט״ב ]בתשעה באב[ איכה ישבה בדד אי כ״ה כמ״ש בפ׳ תרומה )דף קמ״ג ע״ב ע״ש( וברבות ע״פ איכה

ישבה אוי לכה.

Now, on Tishah B’Av [we read], “Eichah (How) she sits alone”: ei koh (“where is koh?”), as is written

in Parshas Terumah (page 143b; see there), and in Midrash Rabbah on the verse “How she sits”:

“Woe to koh.”

ופי׳ ישבה בדד היינו ההפך מבחינת כה לחי כ״א ובפשעיכם שולחה אמכם. כמ״ש ברבות בראשית )ס״פ

י״ט( בשלוחין כו׳ בגרושין כו׳ איכה ישבה כו׳.

And the meaning of “she sits alone” is the opposite of the level of “Koh to Chai”; rather, “and for

your transgressions your mother was sent away,” as is written in Midrash Rabbah on Bereishis (end

of section 19): “with sending away,” etc., “with divorce,” etc., “How she sits,” etc.

ועיין בת״ז ]בתיקוני זהר[ סוף תיקון י״ט. ועמ״ש בד״ה ואשה כי תדור נדר גבי איכה תרעה אך

And see in the Tikkunei Zohar, end of Tikkun 19. And see what is written in the discourse beginning

“And if a woman vows a vow,” regarding “Where (eichah) do you pasture?” But,

הנה על ידי הבכייה רחל מבכה כו׳ מעוררים רחמים להיות נמשך אח״כ באלול יג,מ הרחמים שעי״ז

יומשך בר״ה ]בראש השנה[ להיות ואמרתם

through the weeping, “Rachel weeps,” etc., mercy is aroused, so that afterwards, in Elul, the

Thirteen [Attributes] of Mercy are drawn down, through which there will be drawn down on Rosh

HaShanah [the level of] “And you shall say:

כה לחי כ נ״ל ]הנ״ל[ ועמ״ש במ״א בד״ה ת״ר ]תנו רבנן[ נר חנוכה בש״א ]בית שמאי אומרים[ כו׳ איך שיש

מעלה באספשא״מ ]באספקלריא שאינה מאירה[ שיכולים לראות בה מה שאין רואים באספה״מ ]באספקלריא

המאירה[.

Koh to Chai,” as mentioned above. And see what is written elsewhere, in the discourse beginning

“Our Rabbis taught: The Chanukah lamp… Beis Shammai say,” etc., how there is an advantage in

the speculum that does not shine, in that one can see in it what one does not see in the speculum

that shines.



L I K K U T E I  T O R A H  ·  PA R S H A S  N I T Z AV I M  ·  M A A M A R  4 שוש אשיש בה׳ תגל נפשי באלקי

13likuteitorah.com/likkutei-torah/nitzavim/4/

ולכן אמר ישעי׳ ]ישעיה[ ואראה את ה׳ לפי שנתנבא בכה שהוא אספשא״מ ]אספקלריא שאינה מאירה[ ומשה

שנתנבא בזה אמר כי לא יראני כדאיתא בגמ׳ ]בגמרא[ ספ״ד ]סוף פרק ד׳[ דיבמות )דמ״ט(.

Therefore Isaiah said, “And I saw G-d,” because he prophesied with koh, which is the speculum

that does not shine; while Moshe, who prophesied with zeh (this), said, “For [man] shall not see

Me,” as is found in the Gemara, at the end of the fourth chapter of Yevamos (page 49).

ומה יובן איך שאע״פ ]שאף על פי[ שבחי׳ זה ובחי׳ חי הוא למעלה מבחי׳ כה עכ״ז ]עם כל זה[ יש ג״כ מעלה

יתירה בבחי׳ כה ואספשא״מ ]ואספקלריא שאינה מאירה[ שעי״ז יבוא לבחי׳ בכל מאדך ועיין ברבות פ׳ וירא פ׳

נ״ו ע״פ נלכה עד כה.

And from this it will be understood how, although the level of zeh and the level of chai are above

the level of koh, nevertheless there is also a special advantage in the level of koh and the speculum

that does not shine, for through it one will come to the level of “with all your might (me’odecha).”

And see in Midrash Rabbah, Parshas Vayera, section 56, on the verse “We will go as far as koh

(yonder).”

וזהו ענין התשובה כמ״ש סד״ה הראיני את מראיך וזהו ענין ואמרתם כה לחי כו׳ להיות התחברות ב׳

הבחי׳ יחד ואומרים אתה זוכר מעשה עולם וזכרנו לחיים ומקדש ישראל ויום הזכרון

And this is the matter of teshuvah, as is written at the end of the discourse beginning “Let me see

your countenance.” And this is the meaning of “And you shall say: Koh to Chai,” etc.: that the two

levels be joined together. And we say, “You remember the deeds of the world,” and “Remember us

for life,” and “Who sanctifies Israel and the Day of Remembrance.”

כי לשון זכירה נופל על דבר קטן ופחות הערך אשר נקל בעיני האדם לשכוח עליו ולאבדו וצריך לזכור

עליו כך

For the term “remembering” applies to a small thing of little worth, which a person easily forgets

and loses, so that he needs to remember it. So too,

הנה המשכה זו להיות ראשית גילוי החיות בבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ הוא רק בבחי׳ זכר רב טובך

יביעו להודיע לבני האדם גבורותיו הן הצמצומים

this drawing-down, that there be the first revelation of the life-force at the level of the light that fills

all worlds (memalei kol almin), is only at the level of “They shall utter the remembrance of Your

great goodness,” “to make known to the sons of man His mighty acts (gevurosav)”: these are the

contractions (tzimtzumim),

10
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רבים ועצומים עד אין מספר שצממם אא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה הסוכ״ע דכולא קמיה כלא ממש חשיבי

ואינו אפילו ערך טפה מים אוקיינוס

many and mighty, without number, with which the Infinite Light, blessed be He, the light that en‐

compasses all worlds (sovev kol almin), contracted [itself], for “before Him all is considered as tru‐

ly nothing,” and is not even [in the] proportion of a drop to the waters of the ocean;

רק מלכותך מלכות כל עולמים בחי׳ מל׳ בלבד וכנודע ממאמר יחיד חי העולמים מלך וכו׳ כמ״ש במ״א

only “Your kingship is a kingship over all worlds,” the level of Malchus alone, as is known from the

saying “the Only One, Life of the worlds, King,” etc., as is written elsewhere.

ולכן כל מעשה עולם אינם רק בבחי׳ זכירה כאדם שזוכר על החפץ קטן שיש לו שנקל לאבדו ואפילו

כל יצורי קדם הן העולמות העליונים כו׳.

Therefore all “the deeds of the world” are only at the level of “remembering,” like a person who re‐

members a small object he has, which is easily lost; and even “all the creatures of old,” which are

the higher worlds, etc.

)ועמ״ש מזה בד״ה כי ביום הזה יכפר בפ׳ אחרי(. וזהו השבח שמשבחים לפניו ית׳ אתה זוכר

(And see what is written on this in the discourse beginning “For on this day He shall make atone‐

ment,” in Parshas Acharei.) And this is the praise with which we praise Him, may He be blessed:

“You remember.”

כי כל סידור שבחיו של מקום הוא ע״ד במקום שאתה מוצא גדולתו שם אתה מוצא

For the whole order of the praises of the Omnipresent is in the manner of “Wherever you find His

greatness, there you find

ענותנותו כמ״ש במ״א ואותה אנו מבקשים זכרנו לחיים להיות בחי׳ זכירה זו לפניו ית׳ להיות המשכת

אור א״ס ב״ה הסוכ״ע לבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[.

His humility,” as is written elsewhere. And this is what we ask, “Remember us for life”: that this lev‐

el of remembering be before Him, may He be blessed, so that there be a drawing-down of the

Infinite Light, blessed be He, that encompasses all worlds, to the level of the light that fills all

worlds.
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והנה בר״ה ]בראש השנה[ אומרים זה היום תחלת מעשיך הגם שר״ה ]שראש השנה[ הוא יום ברוא אדה״ר ]אדם

הראשון[ והוא יום ו׳ למע״ב ]למעשה בראשית[ הוא מפני

Now, on Rosh HaShanah we say, “This day is the beginning of Your works,” even though Rosh

HaShanah is the day Adam, the first man, was created, which is the sixth day of the work of cre‐

ation. This is because

כי סוף מעשה במחשבה תחלה וכמ״ש בראשית בשביל ישראל שנקראו ראשית ישראל עלה במחשבה

ופי׳ במחשבה זו הוא עד״מ

“last in deed, first in thought,” as it is written, “In the beginning (bereishis)”: for the sake of Israel,

who are called “beginning” (reishis); “Israel arose in thought.” And the meaning of “in thought”

here is, by way of analogy,

כמו שבאדם עיקר הנהגתו הוא ע״י המחשבה שאחריה נמשכו כל האברים ונשמעים לה כך המחשבה

העליונה הקדומה אנא אמלוך היתה ע״י ישראל שבשביל ישראל שנק׳ ראשית כו׳ וביום ברוא אדם

ביום ו׳ נגמרה תחלת המחשבה

as in a person, whose conduct is chiefly through thought, which all the limbs follow and obey: so

the supernal, primordial thought, “I will reign,” was through Israel, for [it was] for the sake of

Israel, who are called “beginning,” etc. And on the day man was created, on the sixth day, the be‐

ginning of the thought was completed.

ולכן נק׳ תחלת מעשיך שהמחשבה היא כמעשה לגבי הקב״ה שאף המחשבה נחשבת אצלו לבחי׳ עשיה.

Therefore it is called “the beginning of Your works,” for thought is like deed in relation to the Holy

One, blessed be He, since even thought is considered, for Him, as the level of action.

11

וכמ״ש ביום עשות הוי׳ אלקים כו׳ ובע״מ ]ובעשרה מאמרות[ נברא העולם ובמדרש איתא במחשבה אחת

כו׳.

As it is written, “On the day Havayah Elokim made,” etc.; and with Ten Utterances the world was

created; and in the Midrash it is stated, “With one thought,” etc.

12
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אך הכח הזה הניתן לישראל באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[ להיות זה היום תחלת מעשיך להמשיך מבחי׳

סוכ״ע לבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ ביארו מסדרי התפלה

But this power given to Israel through the arousal from below, that it be “This day is the beginning

of Your works,” to draw down from the level of sovev kol almin to the level of memalei kol almin,

the arrangers of the prayers explained:

כי חק לישראל הוא משפט לאלקי יעקב דמלת כי פירושו נתינת טעם על מה שקדם לומר זה היום

תחלת מעשיך כו׳.

“For it is a statute (chok) for Israel, a judgment (mishpat) of the G-d of Yaakov.” For the word “for”

(ki) means giving a reason for what was said before, “This day is the beginning of Your works,” etc.

וביאור הענין הוא כי הנה התורה נק׳ חוק ומזון לישראל שהיא המשכת אור א״ס ב״ה בפנימי׳ ]בפנימיות /

בפנימית[ הנפש שא״א להנשמה

The explanation of the matter is this: the Torah is called chok (statute) and food for Israel, for it is

the drawing-down of the Infinite Light, blessed be He, into the inner dimension of the soul. For it is

impossible for the soul,

שהיא בע״ג ]בעלי גבול / בעל גבול[ לקבל אור א״ס ב״ה שאין לה ערוך אליו ית׳ כ״א ע״י התורה שהיא היא

חכמתו ורצונו ית׳ והתורה נק׳ חק

which is finite, to receive the Infinite Light, blessed be He, since it bears no comparison to Him,

may He be blessed, except through the Torah, which is itself His wisdom and His will, may He be

blessed. And the Torah is called chok

שהיא נתפסת ונקלטת בפנימיות הנפש והמצות נק׳ משפטים לפי שהמצות הן בבחי׳ חיצוניות רק

משפט לשון הילוך כתרגום על כמשפט הראשון כהלכתא קדמייתא

because it is grasped and absorbed in the inner dimension (pnimiyus) of the soul. And the mitzvos

are called mishpatim, because the mitzvos are at the level of the outer dimension (chitzoniyus);

but mishpat is a term of going, as the Targum renders “according to the former manner (kamish‐

pat harishon)” as “according to the former practice (kehilchesa kadmaisa)”;

13
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דהיינו שמ״מ יש בהן בחי׳ התפשטות והילוך ההמשכה מאור א״ס ב״ה והוא נמשך ומתפשט עד בחי׳

אלקי יעקב יו״ד עקב עקב בחי׳ חיצוניות

that is, nevertheless there is in them the level of spreading and going of the drawing-down from

the Infinite Light, blessed be He; and it is drawn and spreads down to the level of “the G-d of

Yaakov”: yud-akev, “heel,” the level of the outer dimension.

)שע״י התומ״צ ]התורה ומצות[ נמשך מאור א״ס הסוכ״ע בנשמות וי״ל ]ויש לומר[ כי אורייתא מחו״ב ]מחכמה

ובינה[ נפקא וכבר נתבאר שע״י יחוד חו״ב ]חכמה ובינה[ נמשכו נשמות זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ כו׳. עוי״ל ]עוד

יש לומר[ עפמ״ש ]על פי מה שכתוב[ בזח״א ]בזהר חלק א[ תולדות( )קל״ד ב׳( והובא בע״ח ]בעץ חיים[ שער

הפרצופים שכ״ט סוף דרוש א׳:

(As for [the fact] that through Torah and mitzvos [light] is drawn from the Infinite Light that encom‐

passes all worlds into the souls, it can be said that [it is because] “the Torah comes forth from

Chochmah and Binah,” and it has already been explained that through the union of Chochmah and

Binah the souls of Z’eir Anpin and Nukva are drawn down, etc. One may further say [it] according

to what is written in the Zohar, Part I, Toldos (134b), which is cited in Etz Chaim, Shaar

HaPartzufim, Shaar 29, end of Derush 1.)

ג אך לקרב אל השכל איך תהיינה התורה והמצות ממשיכות גילוי אור א״ס ב״ה הסוכ״ע להיות בבחי׳

ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ בנשמת האדם

3. But to bring closer to the understanding how the Torah and the mitzvos draw down the revela‐

tion of the Infinite Light, blessed be He, that encompasses all worlds, so that it be at the level of the

light that fills all worlds in the soul of man:

הנה יובן ע״פ מה שנודע שהשמחה גורמת ענוה ושפלות וכמשל המלך שבשעת שמחתו הוא מתגלה

לכל עבדיו ומשים א״ע ]את עצמו[ כהדיוט עמהם.

it will be understood from what is known, that joy brings about humility and lowliness, as in the

analogy of the king who, at the time of his joy, reveals himself to all his servants and makes himself

like a commoner among them.

14
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וכמ״ש ודוד מכרכר כו׳. )בשמואל ב׳ סימן ו׳(. משא״כ שלא בשעת השמחה הוא סגור ומסוגר ומרומם על

בני אדם ומאן חשוב ומאן ספון כו׳.

As it is written, “And David was dancing,” etc. (in II Samuel, chapter 6). Whereas when it is not a

time of joy, he is shut in and enclosed, and exalted above people, and “who is esteemed and who is

hidden away,” etc.

והרי הענוה והשפלות מתגלה מצד השמחה. והנה כתיב תחת אשר לא עבדת את ה׳ אלהיך בשמחה

ובטוב לבב מרוב כל כו׳.

Thus humility and lowliness are revealed by virtue of joy. Now, it is written, “Because you did not

serve Havayah your G-d with joy and with gladness of heart, beyond the abundance of everything,”

etc.

ופי׳ מרוב כל אפילו מחיי העוה״ה ]העולם הבא[ שיש בה שמחה יותר מבחיי העוה״ב ]העולם הבא[. ולכאורה

מאין יבא לאדם בחי׳ זו בשמחה בחדות ה׳ ותהי השמחה הגדולה הזאת לאלקים בבחי׳ זו מרוב כל.

And “beyond the abundance of everything” means: even beyond the life of the World to Come, that

there be more joy in it than in the life of the World to Come. Yet seemingly, from where would a per‐

son come to this level, with joy, with “the joy of Havayah,” so that this great joy be for G-d at this

level of “beyond the abundance of everything”?

אך הנה נודע שהשמחה היא התגלות התענוג שהעונג כשבא לידי גילוי אזי נולדה ונתהוה השמחה

בהתגלות הלב וכל מה שיש גילוי תענוג יותר הוא שש ושמח יותר.

But it is known that joy is the revelation of delight: when delight comes to revelation, then joy is

born and comes into being, in the revelation of the heart; and the more revelation of delight there

is, the more one rejoices and is glad.

15

והנה נודע בכל תענוגי עוה״ז שאין לך עשב מלמטה שאין לו מזל מלמעלה והמזל ההוא רוחנית

התענוג ואין ערוך התענוג גשמי לגבי רוחני שהתענוג שברוחני גדול מאד מערך תענוג הגשמי.

Now, it is known regarding all the delights of this world that “there is no blade of grass below that

does not have a mazal (guiding force) above,” and that mazal is the spirituality of the delight. And

physical delight bears no comparison to spiritual [delight], for the delight in the spiritual is very

much greater than the measure of physical delight.

16
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וכ״ז ]וכל זה[ הוא בעניני עוה״ז שהם נשפעים מפסולת ושמרים דקדושה כמ״ש ונשב בגיא מול בית פעור

והתענוג שבקדושה הוא נפלא לאין קץ במעלה יתירה ונפלאה עד מאד

And all this is in the matters of this world, which flow from the refuse and dregs of holiness, as it is

written, “And we dwelt in the valley opposite Beis Peor.” But the delight in holiness is wondrous

without end, at a surpassing and exceedingly wondrous level.

וגם בקדושה יש עילוי אחר עילוי ג״ע ]גן עדן[ תחתון ועליון ועדן הוא למעלה מג״ע ]מגן עדן[ שהוא מענג

העליון מאד ונחל עדניך תשקם ועדן הוא בחי׳ חכמה ושם מתגלה תענוג.

And within holiness, too, there is ascent after ascent: the lower Gan Eden and the higher; and Eden

is above Gan Eden, for it is from the exceedingly high delight, “and You give them drink from the

stream of Your delights (adanecha).” And Eden is the level of Chochmah, and there delight is

revealed.

אך עצמיות התענוג הוא עליון יותר כמו שנראה בחכמת האדם שיש בה תענוג והתענוג ההוא הוא בחי׳

עליונה מהחכמה שבחכמה זו שנפלה לאדם מלמעלה מהשכל

But the essence of delight is higher still, as is seen in a person’s wisdom, in which there is delight;

and that delight is a level higher than the wisdom. For in this wisdom which has fallen to a person,

from above the intellect,

היינו מכח השכל נופל ונמשך התענוג משא״כ בחכמה מצד עצמה אין התענוג מורגש שם אלא שמחמת

התחדשות גילוי החכמה מאיר בו התענוג וכ״ז ]וכל זה[ אינו

that is, from the power of the intellect, the delight falls and is drawn; whereas in wisdom as it is in

itself, delight is not felt there, but because of the newness of the revelation of the wisdom, the de‐

light shines in it. And all this is nothing

אלא זיו והארה מעצמיות התענוג וכך ההארה הנמשכת בעדן העליון הוא רק זיו והארה מעצמיות

התענוג הוא אור א״ס ב״ה הסוכ״ע

but a radiance and glow of the essence of delight. And so the illumination drawn into the higher

Eden is only a radiance and glow of the essence of delight, which is the Infinite Light, blessed be

He, that encompasses all worlds (sovev kol almin),
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שהוא מקור התענוגים ואין לכנות לו שם רק בשם עצמיות התענוג הפשוט מאחר שהתענוג הוא יותר

עליון מכל המדרגות

which is the source of delights; and one cannot give it any name except the name “the essence of

simple delight,” since delight is higher than all the levels;

רק שהתענוג נפלא עד מאד ואינו מושג אפילו לעולמות העליונים ונק׳ סתימא דכל סתימין שאפילו

לגבי עולמות הנעלמים הוא סתום ונעלם

only, the delight is exceedingly wondrous and is not grasped even by the higher worlds, and it is

called “the most hidden of all hidden things” (setima dechol setimin), for even in relation to the

hidden worlds it is hidden and concealed.

והנה שם הוא שרש התורה והמצות כי הגם דאורייתא מחכמה נפקת מ״מ שרשה למעלה מהחכמה

והמצות הן תרי״ג דאורייתא וז׳ דרבנן בגי׳ ]בגימטריא[ תר״ך

And there is the root of the Torah and the mitzvos. For although “the Torah comes forth from

Chochmah,” nevertheless its root is above Chochmah. And the mitzvos are the six hundred and

thirteen of the Torah and the seven of the Rabbis, numerically six hundred and twenty (taf-reish-

kaf),

שהם אותיות כתר מלשון כותרת ומקיף ששם הוא השראת ענג העליון מקור התענוגים בבחי׳ כותרת

ומקיף שאינו בא לידי גילוי רק בבחי׳ מקיף

which are the letters of Keser (the Crown), a term for a crown-piece (koteres) and something en‐

compassing (makif). For there rests the supernal delight, the source of delights, at the level of a

crown and an encompassing [light], which does not come to revelation except at the level of an en‐

compassing [light].

)ע׳ ]עיין[ בע״ח ]בעץ חיים[ שכ״ב ספ״ו בחי׳ מקפת עליו כו׳ אור רוחני מקיף עליו( ואף גם זה ע״י רבוא

רבבות מדריגות צמצומים רבים ושונים כמ״ש נפלאותיך

(See Etz Chaim, Shaar 22, end of chapter 6: “the level of ‘encircling over it,’” etc., “a spiritual light

encompassing it.”) And even this is through myriads upon myriads of levels, many and various

contractions (tzimtzumim), as it is written, “Your wonders
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ומחשבותיך אלינו אין ערוך אליך אגידה ואדברה עצמו מספר שכדי להיות המשכת נפלאותיך אלינו

בבחי׳ פלא ומקיף הוא ע״י צמצומים רבים עד אשר עצמו מספר

and Your thoughts toward us: none can be compared to You; were I to declare and speak [of them],

they are too numerous to be told.” In order that there be a drawing-down of “Your wonders toward

us,” at the level of wonder (pele) and encompassing [light], it is through many contractions, until

“they are too numerous to be told.”

כי פלא העליון נקרא לגבי אור א״ב ]א״ס[ ב״ה עצמו עושה פלא בחי׳ עשייה כו׳ והיינו התלבשות

התענוג ברצון שהרצון אינו

For the supernal “wonder,” in relation to the Infinite Light, blessed be He, itself, is called “doing

wonders,” the level of “doing,” etc. And this is the enclothement of the delight in the will, for the

will is nothing

אלא בחי׳ כותרת ומקיף בבחי׳ חיצונית ולא גילוי פנימית התענוג ומשם מושרש שרש המצות שהן הן

רצונו ית׳ ובקיום המצות נמשך ענג העליון המלובש

but the level of a crown and an encompassing [light], at the level of the outer dimension, and not

the revelation of the inner dimension of the delight. And from there is rooted the root of the

mitzvos, which are His very will, may He be blessed; and in fulfilling the mitzvos there is drawn

down the supernal delight that is enclothed

ברצון נח״ר ]נחת רוח[ לפני שאמרתי ונעשה רצוני שבקיום המצות שורה נח״ר ]נחת רוח[ ותענוג העליון

המלובש ברצון העליון שאינו בא לידי גילוי בעדן שאינו אלא זיו כו׳.

in the will: “It is gratification before Me that I spoke and My will was done.” For in the fulfillment of

the mitzvos there rests the gratification and the supernal delight that is enclothed in the supernal

will, which does not come to revelation in Eden, which is only a radiance, etc.

והנה מגילוי עונג העליון הזה במצות נמשך בחי׳ שמחה שהוא גילוי התענוג להיות עוז וחדוה במקומו

והשמחה היא הגורמת ענוה ושפלות

Now, from the revelation of this supernal delight in the mitzvos there is drawn the level of joy,

which is the revelation of delight, so that there be “strength and gladness in His place.” And joy is

what brings about humility and lowliness;

17
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לכן בה וע״י יומשך אור א״ס ב״ה הסוכ״ע בנשמת האדם להיות בחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ בהגלות

נגלות עוז וחדות ה׳ מעונג העליון ב״ה

therefore, in it and through it, the Infinite Light, blessed be He, that encompasses all worlds, will be

drawn into the soul of man, to be at the level of the light that fills all worlds (memalei kol almin),

with the open revelation of “strength” and “the joy of Havayah” from the supernal delight, blessed

be He.

)ועיין מ״ש בד״ה ביום השמיני עצרת גבי אשר קדשנו במצותיו אשר נשבעת כו׳. ועיין בר״ח ]בראשית

חכמה[ שער הענוה פרק א׳ בשם הרע״מ ]הרעיא מהימנא[ פ׳ פנחס( )דר״ל( שמדת מלכות נקרא ענוה.

(And see what is written in the discourse beginning “On the eighth day, an assembly,” regarding

“Who has sanctified us with His commandments,” “which You swore,” etc. And see in Reishis

Chochmah, Shaar HaAnavah, chapter 1, in the name of the Raaya Mehemna, Parshas Pinchas)

(page 230), that the attribute of Malchus is called humility.

והיינו כמש״ל ]כמה שכתוב לעיל[ בד״ה אתם נצבים שהרי אין מלך בלא עם פי׳ שהם נקראו במדריגת עמו

שהם אנשים כמותו ומתייחסים אליו בערך מה כו׳ והרי לגבי הקב״ה אין ערוך אליו כו׳.

And this is as is written above, in the discourse beginning “You are standing”: for “there is no king

without a people,” meaning that they are called by the rank of “his people” because they are peo‐

ple like himself and relate to him in some proportion, etc.; but in relation to the Holy One, blessed

be He, there is no comparison to Him, etc.

ולכן זה שאעפ״כ ]שאף על פי כן[ נשפל ונמשך להיות בחי׳ מלך וכמ״ש ה׳ מלך כו׳. וכתיב למען הקים

אותך היום לו לעם כו׳. זהו ענוה והשפלה גדולה.

Therefore, that He nevertheless lowers Himself and is drawn down to be at the level of King, as it is

written, “Havayah reigns,” etc., and it is written, “In order to establish you this day as a people to

Him,” etc.: this is great humility and self-lowering.

וזהו שע״י השמחה בקיום התורה ומצות ממשיכים ענוה זו להיות בא״י ]ברוך אתה ה׳[ אמ״ה ]אלקינו מלך

העולם[ כו׳ וע׳ שם עוד בר״ח מענין הענוה בהקב״ה.

And this is [why] through the joy in fulfilling the Torah and mitzvos we draw down this humility, so

that there be “Blessed are You, Havayah, our G-d, King of the world,” etc. And see there further, in

Reishis Chochmah, on the subject of humility in the Holy One, blessed be He.

18
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וזהו שוש אשיש בה׳. פי׳ אשיש הוא לשון הפעיל כמ״ש כן ישיש ה׳ עליכם כו׳.

And this is [the meaning of] “I will greatly rejoice (sos asis) in Havayah.” The meaning: asis is a

causative form, as it is written, “So Havayah will cause rejoicing (yasis) over you,” etc.

וארז״ל ]ואמרו רבותינו זכרונם לברכה[ הוא אינו שש אבל אחרים משיש כי הוא פועל יוצא לאחרים. ופי׳

שכנס״י ]שכנסת ישראל[ אומרת שהיא מפעלת השמחה בהוי׳.

And our Sages, of blessed memory, said, “He does not rejoice, but He causes others to rejoice,” for

it is a transitive verb, [acting] upon others. And the meaning is that the Congregation of Israel

(Knesses Yisrael) says that she brings about the joy in Havayah.

דהיינו להיות גילוי הוי׳ צמצום והתפשטות כו׳ שהוא ע״י בחי׳ השמחה של הוי׳ דהיינו גילוי עונג

העליון ב״ה למטה

That is, that there be a revelation of Havayah, contraction and expansion, etc., which is through

the level of the joy of Havayah, that is, the revelation of the supernal delight, blessed be He, below.

)וזהו מ״ש במדרש רבה פ׳ צו ספ״י בענין כפל לשון שוש אשיש נחמות כפולות דהיינו שמפעיל השמחה

והגילוי בסוכ״ע וממכ״ע ]וממלא כל עלמין[.

(And this is what is written in Midrash Rabbah, Parshas Tzav, end of section 10, on the doubled ex‐

pression “sos asis”: “double consolations”; that is, that one brings about the joy and the revelation

in sovev kol almin and memalei kol almin.

ועמ״ש במ״א מענין ההפרש בין שמחת פורים לשמחת יו״ו שהוא לפי שע״י המס״נ ]המסירות נפש[ שהיה

להם אז הגיעו למעלה מעלה בעצמות אור א״ס ב״ה להמשיך משם גילוי האור והנס

And see what is written elsewhere on the difference between the joy of Purim and the joy of Yom

Tov: it is because, through the self-sacrifice (mesirus nefesh) they had then, they reached higher

and higher, into the essence of the Infinite Light, blessed be He, to draw down from there the reve‐

lation of the light and the miracle;

ולכן השמחה מגילוי זה הוא ביתר שאת ויתר עז כו׳ ואפשר עד״ז י״ל ]יש לומר[ ענין כפילת השמחה שוש

אשיש כו׳ וע׳( )זח״ג ]זהר חלק ג[ קל״ג א׳(

and therefore the joy from this revelation is “exceeding in dignity and exceeding in power,” etc.

And perhaps along these lines one may explain the doubling of the joy, “sos asis,” etc. And see) (the

Zohar, Part III, 133a)
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ע״פ שוש אשיש ובשה״ש ]ובשיר השירים[ רבה ס״פ נגילה ונשמחה בך והוא בקיום התומ״צ ]התורה ומצות[

שישראל עושים למטה שבזה ממשיכין המשחה הוא גילוי ענג העלין ב״ה שכל המצות הם המשכות

מההעלם אל הגילוי

on the verse “I will greatly rejoice,” and in Shir HaShirim Rabbah, at the end of [the section on] “We

will exult and rejoice in you.” And this is through fulfilling the Torah and mitzvos that Israel do be‐

low, for through this they draw down the joy, which is the revelation of the supernal delight,

blessed be He; for all the mitzvos are drawings-down from concealment to revelation.

)וזהו ויספו ענוים בהוי׳ שמחה( )בישעי׳ ]בישעיה[ סי׳ כ״ט( פי׳ שהם מוסיפים כביכול שמחה בשם הוי׳ וכנ״ל בפי׳

אשיש

(And this is [the meaning of] “And the humble shall increase joy in Havayah”) (in Isaiah, chapter

29): meaning that they add, as it were, joy in the Name Havayah, as mentioned above in the expla‐

nation of asis,

שהיא מפעלת השמחה בהוי׳ כו׳. וסיום הפסוק )בישעיה שם( ואביוני אדם בקדוש ישראל יגילו יתבאר

לקמן:

that she brings about the joy in Havayah, etc. And the end of the verse (in Isaiah there), “and the

needy among men (evyonei adam) shall exult in the Holy One of Israel,” will be explained below.

ד אך הנה המשכה זו של תומ״צ ]תורה ומצות[ אנו ממשיכין בכל השנה אבל בראש השנה שמתחדש חיות

כללי על כל השנה מבחי׳ סוכ״ע אין המשכת תומ״צ ]תורה ומצות[

4. But this drawing-down of Torah and mitzvos we draw down all year. On Rosh HaShanah, howev‐

er, when a general life-force for the whole year is renewed from the level of the light that encom‐

passes all worlds (sovev kol almin), the drawing-down of Torah and mitzvos is not

מספקת להמשיך התחדשות אור חדש ובפרט מי שפגם בעשותו אחת מממצות ה׳ אשר לא תעשינה או

שלא קיים מצוה אחת ממצות ה׳. אשר לזאת נקבע ר״ה ]ראש השנה[ יום מיוחד להמשיך אור חדש הזה ע״י

השופר.

sufficient to draw down the renewal of a new light, especially for one who has caused a blemish by

doing one of “the commandments of Havayah which are not to be done,” or who did not fulfill one

of the commandments of G-d. It is for this that Rosh HaShanah was fixed as a special day, to draw

down this new light through the shofar.
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וזהו בחדש שופר בחי׳ התחדשות. והענין כי הנה השופר הוא ג״כ המשכת בחי׳ ענג העליון

And this is [the meaning of] “bachodesh shofar”: the level of renewal. The matter is this: the shofar,

too, is a drawing-down of the level of the supernal delight,

אלא שהוא המתגלה בבחי׳ פנימיות ע״י גנוחי גנח וילולי יליל בחי׳ בכיה לעורר רחמים רבים ממקור

הרחמים שהן י״ג מדה״ר ]מדות הרחמים[ שבכתוב והן הן המשכת פנימית ענג העליון

except that it is [the delight] that is revealed at the level of the inner dimension (pnimiyus), through

“groaning groans” and “wailing wails,” the level of weeping, to arouse great mercy from the source

of mercy, which is the Thirteen Attributes of Mercy in Scripture; and these are the very drawing-

down of the inner dimension of the supernal delight,

שהוא למעלה מעלה מבחי׳ ענג העליון המלובש בתומ״צ ]בתורה ומצות[ שאינו מתגלה אלא בבחי׳ חיצוני׳

ובחי׳ מקיף בלבד

which is far, far above the level of the supernal delight that is enclothed in Torah and mitzvos,

which is revealed only at the level of the outer dimension (chitzoniyus) and the level of an encom‐

passing [light] alone.

ולכן מתקן כל הפגמים וממלא כל החסרונות שבהמשכת התורה והמצות אך הגילוי הזה הוא ע״י בחי׳

גנוחי גנח וילולי יליל

Therefore it repairs all the blemishes and fills all the deficiencies in the drawing-down of the Torah

and the mitzvos. But this revelation is through the level of “groaning groans” and “wailing wails,”

כי הבכיה היא על ריחוק אור א״ס ב״ה בבחי׳ גילוי רק זכר רב טובך יביעו להודיע לבני האדם גבורותיו

רק הצמצומים רבים ועצומים ריבוא רבבות

for the weeping is over the remoteness of the Infinite Light, blessed be He, from the level of revela‐

tion: [there is] only “They shall utter the remembrance of Your great goodness,” “to make known to

the sons of man His mighty acts,” only the contractions, many and mighty, myriads upon myriads
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מדריגות עד אין חקר וכמ״ש אגידה ואדברה עצמו מספר שצמצם אור א״ס ב״ה להיות נראה ונגלה

כבוד הדר מלכותו ומלכותך מלכות כל עולמים שמזה חיות העולמות וקיומם כי אין מלך בלא עם.

of levels, beyond searching, as it is written, “were I to declare and speak [of them], they are too nu‐

merous to be told,” with which the Infinite Light, blessed be He, contracted [itself] so that there be

seen and revealed “the glory of the splendor of His kingship” and “Your kingship is a kingship over

all worlds,” from which come the life-force of the worlds and their existence, for “there is no king

without a people.”

וכאשר יתבונן המשכיל על ריחוק זה מגילוי אור א״ס ב״ה שכמה צמצומים ועולמות אין מספר

המעלימים ומסתירים גילוי אור א״ס ב״ה מקור התענוגים ירבה בבכיה מאד

And when the thoughtful person contemplates this remoteness from the revelation of the Infinite

Light, blessed be He, how many contractions and worlds without number hide and conceal the rev‐

elation of the Infinite Light, blessed be He, the source of delights, he will weep very much.

כי שי לו לבכות יותר מאשר בוכים עוברים בגיהנם שעליהם אמר הכתוב עוברי בעמק הבכא )תהלים

סימן פ״ד(

For he has reason to weep more than those who pass through Gehinnom weep, of whom the verse

says, “Those who pass through the valley of weeping” (Psalms, chapter 84).

שהרי הגיהנם הוא רק מירוק נפשו וכמו שאמרו על אחר מוטב דלידייני׳ וליתי לעלמא דאתי.

For Gehinnom is only the cleansing of his soul, as they said about Acher: “Better that he be judged

and come to the World to Come.”

ואם על הסתלקות עונג עוה״ב ]עולם הבא[ בוכים שאינו אלא זיו. ומכ״ש ]ומכל שכן[ וק״ו ]וקל וחומר[ שיש

לבכות על סילוק גילוי אור א״ס ב״ה מקור התענוג

And if they weep over the withdrawal of the delight of the World to Come, which is only a radiance,

how much more so, a fortiori, should one weep over the withdrawal of the revelation of the Infinite

Light, blessed be He, the source of delight.

)וזהו רחל מבכה על בניה כו׳ כי איננו וכדפי׳ בזח״ג ]בזהר חלק ג[ ויקרא( )דף כ׳ ע״ב( בגין דקב״ה ]דקודשא

בריך הוא[ סליק לעילא לעילא ולא אשתכח בגווה.

(And this is [the meaning of] “Rachel weeps for her children,” etc., “for he is not,” as is explained

in the Zohar, Part III, Vayikra) (page 20b): “because the Holy One, blessed be He, ascended higher

and higher and is not found within her.
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הה״ד ]הדא הוא דכתיב[ כי איננו פי׳ שהוא הסתלקות ההמשכה והגילוי מבחי׳ סוכ״ע בבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל

עלמין[. ומחמת זה כרחל לפני גוזזיה נאלמה

This is what is written: ‘for he is not.’” That is, it is the withdrawal of the drawing-down and revela‐

tion from the level of sovev kol almin into the level of memalei kol almin. And because of this, “like

a ewe (rachel) before her shearers she is silent”;

היינו ירידת הנשמה ושעבודה לדאוג ולחשוב בכל עניני הגוף ותאוות נפש הבהמית החיונית מה שהן

מותרות כו׳ ועמ״ש מזה בד״ה אלה מסעי.

that is, the descent of the soul and its subjugation to worry and think about all the matters of the

body and the desires of the vital animal soul, which are superfluities, etc. And see what is written on

this in the discourse beginning “These are the journeys.”

והנה מזה נמשך בחינת מבכה ע״ד מבכה אחרים עמה שהוא התעוררות הבכיה בלב האדם על סילוק

גילוי אור א״ס ב״ה כו׳.

Now, from this comes the level of mevakah (weeps), in the sense of “making others weep with her”:

this is the arousal of weeping in a person’s heart over the withdrawal of the revelation of the

Infinite Light, blessed be He, etc.

והנה על בכיה זו נאמר קול ברמה נשמע וכדפי׳ זח״א ]זהר חלק א[ ויגש )דר״י ]דרבינו יצחק[ ע״א( מאי ברמה דא

הוא עלמא דאתי כו׳

And of this weeping it is said, “A voice is heard on high (beramah),” as the Zohar, Part I, Vayigash,

explains (page 210a): “What is ‘on high’? This is the World to Come,” etc.

וכמ״ש ותתפלל חנה על הוי׳ ובכה תבכה כו׳ שע״י התעוררות רחמים בבחי׳ בכה תבכה הנ״ל הוא

מעורר בחיט׳ על הוי׳ למעלה מבחי׳ ומדריגת שם

As it is written, “And Channah prayed to (al) Havayah, and wept greatly (bachoh tivkeh),” etc.:

through the arousal of mercy at the level of “wept greatly” mentioned above, one arouses the level

of “al Havayah” (above Havayah), higher than the level and rank of the Name
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הוי׳ הנמשך ע״י קיום המצות ובבחי׳ בכיה זו ממשיך גילוי בחי׳ פנימיות עונג העליון המלובש ביג״מ

]בי״ג מדות[ הרחמים המתגלה ע״י ריבוא רבבות ומדרגות צמצומים בחנית גבורתך.

Havayah that is drawn down through fulfilling the mitzvos. And through this level of weeping one

draws down the revelation of the level of the inner dimension of the supernal delight, enclothed in

the Thirteen Attributes of Mercy, which is revealed through myriads upon myriads and levels of

contractions, the level of “Your might.”

וזהו תגל נפשי באלהי כי שם אלקים הוא בחי׳ הצמצום ומגן לשם הוי׳. כמ״ש כי שמש ומגן הוי׳ אלקים

הואו ענין חמה בנרתקה כמ״ש במ״א. ולהיות כל המשכות הללו שבבחי׳ פנימית הם בבחי׳ צמצומים

וגבורות

And this is [the meaning of] “my soul shall exult in my G-d (Elokai).” For the Name Elokim is the

level of contraction (tzimtzum) and a shield for the Name Havayah, as it is written, “For a sun and a

shield is Havayah Elokim,” and this is the matter of the sun in its sheath, as is written elsewhere.

And since all these drawings-down that are at the level of the inner dimension are at the level of

contractions and gevuros (restraints)

)וזהו גם כן ענין ממעמקים קראתיך עשרה עומקים דעשי״ת ]דעשרת ימי תשובה[ עומק גימטריא רי״ו

גימטריא גבורה כמו עד״מ עומק המעיין שהוא יוצא ונמשך ממקורו שהנביעה דקה ביותר כקרני חגבים

עד״מ ורה״ג דאל״כ ]דאם לא כן[ היה כמו במבול כשנבקעו מעינות תהום כו׳.

(and this is also the matter of “From the depths I called You”: the ten depths of the Ten Days of

Teshuvah. Omek (depth) is numerically two hundred and sixteen (reish-yud-vav), the numerical

value of Gevurah (restraint). As, by way of analogy, the depth of a spring, which issues and flows

from its source: the gushing is extremely fine, like the horns of locusts, by way of analogy, and the

like; for otherwise it would be as at the Flood, when “the springs of the deep burst forth,” etc.

וכך עד״מ הגילוי וההמשכה מעומקא דכולא צ״ל ע״י בחי׳ גבורה וצמצומים כו׳ וזהו דעומק גימטריא

גבורה דייקא וזהו ענין רי״ו הנז׳ ]הנזכר[ בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ בכוונות ראש השנה ויוהכ״פ ]ויום הכפורים[.

And so, by way of analogy, the revelation and drawing-down from “the depth of all” (umka dechola)

must be through the level of Gevurah and contractions, etc. And this is [why] omek is numerically

Gevurah, precisely. And this is the matter of two hundred and sixteen mentioned in Pri Etz Chaim,

in the intentions (kavanos) of Rosh HaShanah and Yom Kippur.
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וזהו שעל זה נאמר תגל נפשי באלקי שלהיות ההמשכה מבחי׳ על הוי׳ צ״ל ע״י צמצום וגבורה כו׳ ולכן

במ״ת ]במתן תורה[ נאמר ג״כ וידבר אלקים לפי שצ״ל גילוי והמשכה מבחי׳ אנכי מי שאנכי כו׳ וז״ש ]וזהו

שכתוב[ ג״כ בברכת יצחק ויתן לך האלקים

And this is why of this it is said, “my soul shall exult in my G-d (Elokai)”: for the drawing-down to

be from the level of “al Havayah,” it must be through contraction and Gevurah, etc. Therefore at

the Giving of the Torah it is also said, “And Elokim spoke,” because there had to be a revelation and

drawing-down from the level of “I” (Anochi), “Who I am,” etc. And this is also what is written in

Yitzchak’s blessing, “And may HaElokim give you”;

כי להיות ההמשכה מבחינת טל השמים טלא דבדולחא פנימית עונג העליון צ״ל ע״י שם אלקים מטעם

הנ״ל וע׳ בזח״ג ]בזהר חלק ג[ פ׳ פנחס דרל״ט ע״ב גבי ואתר דא אתקין האלקים תדיר כו׳ מאין סוף ומאין

חקר ובמק״מ ]ובמקדש מלך[ שם בשם נ״ב מהרח״ו ]מהרבי חיים ויטאל[ ובפ׳ ואתחנן(

for in order that the drawing-down be from the level of “the dew of the heavens,” “the crystalline

dew” (tala devedulcha), the inner dimension of the supernal delight, it must be through the Name

Elokim, for the reason mentioned above. And see in the Zohar, Part III, Parshas Pinchas, page

239b, regarding “And this place HaElokim prepares always,” etc., “from without end and from

without searching”; and in the Mikdash Melech there, in the name of a marginal note of Rabbi

Chaim Vital; and in Parshas Va’eschanan)

)דרס״ז ע״ב( ע״פ עין לא ראתה אלקים זולתך כו׳ ע״ש ועמ״ש בביאור ע״פ כן אד׳ הו י׳ יצמיח צדקה

ותהלה

(page 267b), on the verse “No eye has seen, Elokim, besides You,” etc.; see there. And see what is

written in the explanation of the verse “So will Ado-nai Havayah cause righteousness and praise to

sprout,”

שהוא שם הוי׳ בניקוד אלקים ובד״ה אתם נצבים בפי׳ למען הקים אותך היום לו לעם והוא יהיה לך

לאלקים

which is the Name Havayah with the vowels of Elokim; and in the discourse beginning “You are

standing,” in the explanation of “In order to establish you this day as a people to Him, and He will

be Elokim to you,”
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שהוא להיות נגלה כבוד הדר מלכותו בחי׳ מל׳ דא״ס שאין העולמות יכולים לקבל הארה זו בפנימיותם

רק כמ״ש שום תשים עליך מלך עליך דייקא.

which is that there be revealed “the glory of the splendor of His kingship,” the level of the Malchus

of Ein Sof, for the worlds cannot receive this illumination in their inner dimension, but only as it is

written, “You shall surely set a king over you”: “over you,” precisely.

ולכן המלאכים זעות מחיל כסא וחיל ורעדה יאחזון מפני שמשיגין התלבשות מל׳ דא״ס ב״ה ואין

יכולים לקבל הארה מזה בבחי׳ פנימיותם

Therefore the angels quake from the dread of the Throne, and “terror and trembling seize them,”

because they apprehend the enclothement of the Malchus of Ein Sof, blessed be He, and cannot re‐

ceive illumination from it in their inner dimension (pnimiyus),

רק כמ״ש שום תשים עליך מלך עליך דייקא. ולכן המלאכים זעות שמ״מ מקבלים עליהם עול מלכות

שמים ומזה תפול עליהם אימה ופחד.

but only as it is written, “You shall surely set a king over you”: “over you,” precisely. Therefore the

angels quake, for nevertheless they accept upon themselves the yoke of the kingship of Heaven,

and from this “dread and fear fall upon them.”

24

וכך המשכת השופר שהוא המשכת פנימיות עונג העליון א״א לבא לידי גילוי הנפש בבחינת פנימיות

כ״א בבחי׳ חרדה ורעדה.

And so the drawing-down of the shofar, which is the drawing-down of the inner dimension of the

supernal delight, cannot come to revelation in the soul at the level of the inner dimension, except

at the level of fear and trembling.

ולכן קול השופר גורם חרדה וכמו שכתוב וקול השופר חזק מאד ויחרד כל העם כו׳.

Therefore the sound of the shofar brings about fear, as it is written, “and the sound of the shofar

was very strong, and all the people trembled,” etc.

25

וכל העם רואים את הקולות ואת קול השופר וירא העם וינועו כו׳. אך מבפנים נמשך גילוי פנימית ענג

העליון.

“And all the people saw the sounds and the sound of the shofar; and the people saw and they trem‐

bled,” etc. But from within there is drawn the revelation of the inner dimension of the supernal

delight.

26
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וזהו תגל נפשי בבחי׳ גילה שאין השמחה נראית ונגלית מבחוץ א לא שמבחוץ הוא התגלות החרדה

ורעדה ותוכה רצוף הגילה והחדוה בפנימית עונג העליון הנמשך ע״י השופר ועמ״ש בד״ה ביום

השמע״צ ]השמיני עצרת[ גבי וכדי

And this is [the meaning of] “my soul shall exult (tagel),” at the level of gilah, in which the joy is not

seen and revealed on the outside; rather, on the outside there is the revelation of fear and trem‐

bling, while its inside is inlaid with exultation and gladness, in the inner dimension of the supernal

delight that is drawn down through the shofar. And see what is written in the discourse beginning

“On the eighth day, an assembly,” regarding “And in order

להבין ענין תשובה כו׳ הנה עד״מ יש שני מיני תענוג לפני המלך כו׳ ע״ש וגם ע״ד ההוא יובן ענין שוש

אשיש ותגל נפשי שהן שני מיני תענוג הנ״ל:

to understand the matter of teshuvah,” etc.: “By way of analogy, there are two kinds of delight be‐

fore the king,” etc.; see there. And along those lines, too, one will understand the matter of “I will

greatly rejoice” and “my soul shall exult,” which are the two kinds of delight mentioned above.

ה אך בכסה ליום חגנו. פי׳ בחי׳ בכסה שהוא התכסות והסתר השמחה שלא נראית ונגלית בר״ה ]בראש

השנה[ כי חרדה ורעדה הם המעלימים ומסתירים את השמחה שלא תהא אלא בבחי׳ גילה.

5. But [the verse continues], “bakeseh (at the covering), for the day of our festival.” The meaning:

the level of bakeseh is the covering and concealment of the joy, which is not seen and revealed on

Rosh HaShanah, for fear and trembling hide and conceal the joy, so that it is only at the level of

gilah.

הנה התכסות הזאת תתגלה ליום חגנו הוא חג הסוכות שהוא סתם חג שבגמרא שאז תתגלה השמחה

בגילוי כי בר״ה ]בראש השנה[ החרדה היא בחי׳ שמאל דוחה ולא דוחה לגמרי ח״ו ]חס ושלום[

This covering will be revealed “for the day of our festival,” which is the festival of Sukkos, which is

[what is meant by] the unqualified “festival” in the Gemara; for then the joy will be revealed openly.

For on Rosh HaShanah the fear is the level of “the left [hand] pushes away,” but it does not push

away completely, G-d forbid;

27
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אלא כמ״ש שמאלו תחת לראשי שבחי׳ שמאל דוחה גורם נשיאות ראש להתגלות בחג הסוכות בחי׳

וימינו תחבקני כאדם החובק את חבירו מאהבה ואינו מניחו להפרד ממנו.

rather, as it is written, “His left hand is under my head”: the level of the left that pushes away

brings about the lifting of the head, so that there be revealed on the festival of Sukkos the level of

“and His right hand embraces me,” like a person who embraces his friend out of love and does not

let him part from him.

כך בחג הסוכות הסכך וג׳ דפנות הן בחי׳ חיבוק וקרבת ה׳ ממש שסובבו ומקיפו מכל צד ואינו מניחו

להיות בבחי׳ פירוד ח״ו ]חס ושלום[ )ועמ״ש מענין סוכות סד״ה האזינו השמים(

So, on the festival of Sukkos, the s’chach and the three walls are the level of an embrace, the very

closeness of G-d, which surrounds and encompasses him on every side and does not let him be at

the level of separation, G-d forbid. (And see what is written on the subject of Sukkos at the end of

the discourse beginning “Give ear, O heavens.”)

וזהו מן המצר קראתי יה ענני במרחב יה שמן המצר שבר״ה ]שבראש השנה[ נעשה מרחב בחג הסוכות

And this is [the meaning of] “From the narrow place I called upon Yah; Yah answered me with ex‐

pansiveness”: from the narrowness of Rosh HaShanah there comes to be expansiveness on the fes‐

tival of Sukkos.

)כי מן המצר היינו שופר דראש השנה שהשופר צדו א׳ צר כו׳ ועמ״ש מזה ע״פ וכל העם רואים את

הקולות כו׳ והמרחב שבחג הסוכות הוא התגלות בחי׳ ורב חסד כו׳ בחי׳ כי חפץ חסד הוא וזהו וחסדי

מאתך לא ימוש כו׳(

(For “from the narrow place” is the shofar of Rosh HaShanah, for the shofar is narrow at one end,

etc.; and see what is written on this on the verse “And all the people saw the sounds,” etc. And the

expansiveness of the festival of Sukkos is the revelation of the level of “and abundant in kindness,”

etc., the level of “for He desires kindness”; and this is [the meaning of] “and My kindness shall not

depart from you,” etc.)

ולכן נאמר ושאבתם מים בששון שהי׳ ]שהיה[ ניסוך המים ע״ג ]על גבי[ המזבח בשמחה גדולה שמחת בית

השואבה.

Therefore it is said, “And you shall draw water with joy,” for there was the water libation upon the

altar with great joy, the Rejoicing of the Place of the Water-Drawing (Simchas Beis HaSho’evah).
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כי בכל השנה היו מנסכין יין ששם שורה בחי׳ שמחה מצד עצמיות אין שמחה אלא ביין משא״כ בחג

הסוכותהיה גילוי השמחה במים שאין בהם שמחה מצד עצמותו רק מפני גילוי השמחה עליונה

For all year they would pour libations of wine, in which the level of joy rests by its own nature:

“there is no joy except with wine.” Whereas on the festival of Sukkos there was a revelation of joy in

water, which has no joy by its own nature, but only because of the revelation of the supernal joy.

)ועמ״ש כה״ג ]כהאי גוונא[ ע״פ מזמור שיר חנוכת הבית שבחי׳ בית ומקיף עליון לא שייך בו שמחה מצד

עצמו שהוא למעלה מהשגה כו׳ וממשיכים בו שמחה ממקום עליון יותר כו׳ וכך הוא בענין השמחה

שבניסוך המים ולכן נקרא בית השואבה(

(And see what is written along these lines on the verse “A psalm, a song of the dedication of the

House”: that to the level of “house,” a supernal encompassing [light], joy does not pertain by its

own nature, since it is above comprehension, etc., and joy is drawn into it from a still higher place,

etc. And so it is with the joy of the water libation; and therefore it is called Beis HaSho’evah, “the

house of drawing.”)

אך התגלות השמחה זו שבחג הסוכות אינה בהתגלות פנימית הנפש כ״א בבחי׳ מקיף. כי מצד

שהמשכות שמחה זו מי״ג מדה״ר ]מדות הרחמים[ הממשיכות מענג העליון המרומם ומתנשא מימות עולם

א״א לבא לידי גילוי כ״א בבחי׳ מקיף

But this revelation of joy on the festival of Sukkos is not in the revelation of the inner dimension of

the soul, but rather at the level of an encompassing [light]. For since these drawings-down of joy

are from the Thirteen Attributes of Mercy, which draw from the supernal delight that is “exalted

and uplifted since the days of old,” it is impossible [for them] to come to revelation except at the

level of an encompassing [light],

וכמאמר המלך המרומם כו׳ ברחמיך הרבים כו׳ צור משגבנו מגן ישענו משגב בעדנו הם הן ג׳ בחי׳

מקיפין

as in the saying [of the prayer], “The King Who is exalted,” etc., “in Your great mercy,” etc., “Rock

of our stronghold, Shield of our salvation, a stronghold for us”: these are the three levels of encom‐

passing [lights],
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כי משגב ומגן הם בחי׳ מקיף כנודע )וכ״ז ]וכל זה[ נמשך מבחינת ברחמיך הרבים כו׳ היינו ע״י יג״מ ]י״ג

מדות[ הרחמים דעשי״ת ]דעשרת ימי תשובה[ שמהמצר ענני במרחב כו׳(

for “stronghold” and “shield” are the level of an encompassing [light], as is known. (And all this is

drawn from the level of “in Your great mercy,” etc., that is, through the Thirteen Attributes of

Mercy of the Ten Days of Teshuvah, so that “from the narrow place, He answered me with expan‐

siveness,” etc.)

וזהו כי הלבישני בגדי ישע בגדים היינו בחי׳ מקיפין ונק׳ בגדי ישע כי ישע מלשון וישע ה׳ אל הבל ואל

מנחתו

And this is [the meaning of] “for He has clothed me in garments of salvation (yesha)”: garments are

the level of encompassing [lights]; and they are called “garments of yesha” because yesha is from

the term “And Havayah turned (vayisha) to Hevel and to his offering,”

שהוא מלשון פונה ממקום למקום שהמקיפין הן מושכין את האדם ופונים אותו ממקום למקום. כמו

הסוכה שהיא בחי׳ חיבוק כנ״ל.

which is a term for turning from place to place; for the encompassing [lights] draw a person and

turn him from place to place, like the sukkah, which is the level of an embrace, as mentioned

above.

ובה ועל ידה תמשך נפש האדם לדבקה בו וכל כחות הנפש אפי׳ ]אפילו[ מה שעוסק בצרכי העולם

תהיינה עולות לה׳ וכמשל האדם החובק את חבירו מאחוריו שאפי׳ ]שאפילו[ בחי׳ אחוריים מקיף ומסבב

להיות כולו עולה לה׳.

And in it and through it a person’s soul will be drawn to cleave to Him, and all the powers of the

soul, even as one engages in the needs of the world, will be ascending to G-d, as in the analogy of a

person who embraces his friend from behind: even the level of the back he encompasses and sur‐

rounds, so that he be wholly ascending to G-d.

וגדול כח המקיף בזה להעלות נפש האדם שלא כדרך השתלשלות בסדר המדרגה וכמ״ש מדגל על

ההרים כו׳:

And great is the power of the encompassing [light] in this, to raise a person’s soul not in the way of

the chain of descent (hishtalshelus), in the order of the levels, as it is written, “leaping over the

mountains,” etc.

28
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ו ומעיל צדקה יעטני. הנה הצדקה היא ג״כ בחי׳ לבוש אלא שגדול כח ומעלת הצדקה יותר משאר

המצות.

6. “He has wrapped me in a robe of tzedakah (righteousness).” Now, tzedakah (charity), too, is the

level of a garment, except that the power and virtue of charity are greater than [those of] the other

mitzvos.

שצדקה וגמ״ח ]וגמילות חסדים[ הם מהדברים שאוכלים פירותיהן בעוה״ז שיש בה המשכה וגילוי למטה

בעוה״ז יותר מבשאר מצות

For charity and acts of kindness are among the things “whose fruits one eats in this world,” for

there is in it a drawing-down and revelation below, in this world, more than in the other mitzvos.

ולכן נקרא בשם מעיל שתלוים בו זגים ורימונים להשמיע קול ונשמע קולו בבואו אל הקדש וקול הוא

המשכה וגילוי:

Therefore it is called by the name “robe” (me’il), on which bells and pomegranates hang to make a

sound, “and its sound shall be heard when he comes into the Sanctuary”; and sound is drawing-

down and revelation.

29

כחתן יכהן פאר. פי׳ כחתן מלשון חות דרגא מזה ימשיך בחי׳ כהן וחסד בחי׳ אתה כהן לעולם הוא חסד

ה׳ הנמשך מעולם ועד עולם ולהיות בבחי׳ פאר היינו בחי׳ חוק ומזון לישראל אשר בך אתפאר:

“As a bridegroom (chasan) who adorns himself (yechahen) with splendor (pe’er).” The meaning:

chasan is from the term “descending a level” (chaso darga). From this one will draw down the level

of kohen and Chesed (kindness), the level of “You are a kohen forever,” which is the kindness of

Havayah that is drawn down “from world to world”; and to be at the level of pe’er, that is, the level

of “chok and food for Israel,” “in whom I take pride (espa’er).”

30

וככלה תעדה כליה. ]ע׳ ]עיין[ בזח״ג ]בזהר חלק ג[ בלק )קצ״ט ב׳([ כליה אלו הן נש״י ]נשמות ישראל[ שהן בבחי׳

כלים ומקבלים אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה הנמשך מתורה ומצות. ודברי אשר שמתי בפיך.

“And as a bride adorns herself with her jewels (keleha).” (See in the Zohar, Part III, Balak, 199b.)

“Her jewels” (keleha): these are the souls of Israel, which are at the level of vessels (keilim) and re‐

ceive the Infinite Light, blessed be He, that is drawn down from the Torah and mitzvos; “and My

words which I have put in your mouth.”

31
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והם בחי׳ כלים הבטלים לאורו כו׳ והכלה היא כנס״י ]כנסת ישראל[ ומקור נש״י ]נשמות ישראל[ תעדה אותן

בעדי עדיים בעטרה שעתיד הקדוש ברוך הוא ליתנו בראש כל צדיק.

And they are the level of vessels that are nullified to His light, etc. And “the bride” is the

Congregation of Israel (Knesses Yisrael), the source of the souls of Israel: she adorns them with the

finest of ornaments, with the crown that the Holy One, blessed be He, is destined to place on the

head of every tzaddik.

וצדיקים יושבין ועטרותיהן בראשיהן. וכוונת הפסוק שכמו החסד הנמשך מעולם ועד עולם בבחי׳

פנימית לתפארת ישראל בהמשכת התורה

“And the righteous sit with their crowns on their heads.” And the intent of the verse is: just as the

kindness that is drawn down “from world to world” at the level of the inner dimension, for the glory

of Israel, through the drawing-down of the Torah,

וכמו בחי׳ העטרות של צדיקים בגן עדן שהן בחי׳ מקיפים שכ״ז ]שכל זה[ הוא נמשך מזיו התורה ועבודה

כן ויותר מכן שוש אשיש בהוי׳ עצמו ותגל נפשי באלקי

and just as the level of the crowns of the righteous in Gan Eden, which are the level of encompass‐

ing [lights] (all this is drawn from the radiance of the Torah and divine service), so, and more than

this, “I will greatly rejoice in Havayah” Himself, and “my soul shall exult in my G-d,

כי הלבישני כו׳ הן המשכות פנימיות ומקיפין של התורה והמצות עצמן שהן בבחי׳ אלקות ממש:

)ולתוספת ביאור ענין וגלו ברעדה. הנה הוא בחי׳ גבוה יותר מבחי׳ התגלות השמחה ע״ד שעלמא

דאתכסיא גבוה מעלמא דאתגליא.

for He has clothed me,” etc.: these are inner and encompassing drawings-down of the Torah and

the mitzvos themselves, which are at the level of actual G-dliness. (And for further explanation of

the matter of “and exult with trembling”: it is a higher level than the level of the revelation of joy, in

the manner that “the hidden world” (alma de’iskasya) is higher than “the revealed world” (alma

de’isgalya).
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וזהו ענין לוחות אחרונות שביוהכ״פ ]שביום הכפורים[ שניתנו בחשאי כו׳ כמ״ש לקמן בד״ה האזינו השמים

ולעיל בפ׳ תבא ע״פ היום הזה כו׳ ושם בד״ה ענין ראש השנה שהוא בחינת חסדים המכוסים וחסדים

המגולים ומבואר במ״א דחסדים המכוסים הם בחי׳ עץ החיים משא״כ(

And this is the matter of the second Tablets, on Yom Kippur, which were given quietly, etc., as is

written below in the discourse beginning “Give ear, O heavens,” and above in Parshas Tavo on the

verse “This day,” etc., and there in the discourse beginning “The matter of Rosh HaShanah”: that it

is the level of the covered kindnesses (chassadim) and the revealed kindnesses. And it is explained

elsewhere that the covered kindnesses are the level of the Tree of Life, whereas

)מקום( ]חסדים[ המגולים נקרא עץ הדעת טו״ר ]טוב ורע[ כו׳ עלמא דאתגליא כו׳ וזהו ענין והצנע לכת כו׳

the revealed kindnesses are called the Tree of Knowledge of good and evil, etc., “the revealed

world,” etc. And this is the matter of “and to walk modestly,” etc.

וע׳ בזהר הרקיע ריש ספרא דצניעותא. ועמ״ש ג״כ לקמן סד״ה ביום השמיני עצרת שהגילה נמשכה

מבחי׳ עליונה יותר מהשמחה כו׳.

And see in Zohar HaRakia, at the beginning of the Sifra deTzniusa. And see also what is written be‐

low, at the end of the discourse beginning “On the eighth day, an assembly,” that gilah is drawn

from a level higher than simchah, etc.)

וזהו ואביוני אדם בקדוש ישראל יגילו פי׳ אביון שתאב לכל. והיינו בחינת רחל מבכה כו׳

And this is [the meaning of] “and the needy among men (evyonei adam) shall exult in the Holy One

of Israel.” The meaning: an evyon (needy one) is one who longs (ta’ev) for everything. And this is

the level of “Rachel weeps,” etc.,

שהוא המרירות על כי איננו הסתלקות האור והגילוי ולכן נקרא אביוני אדם כי על הכסא דמות

כמראה אדם כו׳

which is the bitterness over “for he is not,” the withdrawal of the light and the revelation. And

therefore they are called “the needy of adam,” for “upon the throne was a likeness like the appear‐

ance of a man (adam),” etc.;
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ובהסתלקות האור והגילוי דבחי׳ אדם לבחי׳ כי לא אדם הוא נק׳ היסוד ומל׳ אביונים כו׳ שהם תאבים

לגילוי האור כו׳.

and with the withdrawal of the light and revelation of the level of adam to the level of “for He is not

a man (adam),” Yesod and Malchus are called “needy” (evyonim), etc., for they long for the revela‐

tion of the light, etc.

והוא בחי׳ בעלי תשובה שהתשובה אינה על עבירות דייקא רק המרירות על ריחוקו מה׳. ונודע

שבמקום שבעלי תשובה עומדים כו׳

And this is the level of baalei teshuvah (those who return), for teshuvah is not specifically over sins,

but rather the bitterness over one’s distance from G-d. And it is known that “in the place where

baalei teshuvah stand,” etc.,

כי ע״י מרירות זו מעוררים י״ג הרחמים כמ״ש לעיל וכמ״ש בד״ה כי ההרים ימושו ובד״ה כי כארץ

תוציא צמחה כו׳.

for through this bitterness they arouse the Thirteen [Attributes] of Mercy, as is written above, and

as is written in the discourse beginning “For the mountains shall depart,” and in the discourse be‐

ginning “For as the earth brings forth her growth,” etc.
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וזהו בקדוש ישראל יגילו כלומר בבחי׳ שהוא קדוש ומובדל מבחי׳ ישראל דלעילא דהיינו כמו שכתוב

על הוי׳ למעלה משם הוי׳ דהיינו למעלה מבחי׳ ומדרגת צדיקים כו׳

And this is [the meaning of] “shall exult in the Holy One of Israel,” that is to say, in the level that is

holy and separate from the level of “Israel above”; that is, as it is written, “al Havayah,” above the

Name Havayah; that is, above the level and rank of tzaddikim, etc.

ואפשר שזהו ג״כ ענין ותגל נפשי באלקי שהוא כענין מ״ש והיה הוי׳ לי לאלקים כמ״ש ע״פ זה בפרשת

ויצא ובד״ה שובה ישראל עד הוי׳ אלקיך ובד״ה ביום השמיני עצרת בפי׳ צור לבבי וחלקי אלקים

לעולם

And perhaps this is also the matter of “my soul shall exult in my G-d (Elokai),” which is like the

matter of what is written, “then Havayah shall be Elokim to me,” as is written on this verse in

Parshas Vayetze, and in the discourse beginning “Return, O Israel, unto Havayah your G-d,” and in

the discourse beginning “On the eighth day, an assembly,” in the explanation of “the Rock of my

heart and my portion is Elokim forever.”
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וזהו בחינת ומדרגת עשי״ת ]עשרת ימי תשובה[ שאז זוכים כל ישראל לבחי׳ תשובה והרי נק׳ אביוני אדם

כמו שאומרים בכל הוידוים אשמנו בגדנו כו׳ חטאנו עוינו פשענו כו׳.

And this is the level and rank of the Ten Days of Teshuvah, when all Israel merit the level of teshu‐

vah, and so they are called “the needy of adam,” as we say in all the confessions, “We have been

guilty, we have betrayed,” etc., “we have sinned, we have done wrong, we have transgressed,” etc.

והיינו בחי׳ אביונים מבחי׳ אדם רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[ רמ״ח אברין דמלכא כו׳ וע״י שתאבים ומתאוים

לשוב אל ה׳ מעומקא דליבא עי״ז בקדוש ישראל יגילו בחינת כי לא אדם הוא ולא ישב אדם שם

That is, the level of being needy of the level of adam: the two hundred and forty-eight positive com‐

mandments, “the two hundred and forty-eight limbs of the King,” etc. And through their longing

and yearning to return to G-d from the depth of the heart, through this “they shall exult in the Holy

One of Israel,” the level of “for He is not a man (adam),” and “where no man (adam) dwelt.”

וזהו ענין המלך הקדוש שאומרים בעשי״ת ]בעשרת ימי תשובה[ וזהו ענין לקדוש ה׳ מכובד שנאמר ביוהכ״פ

]ביום הכפורים[ ופי׳ מכובד שמשם יומשך בבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ להיות מלא כל הארץ כבודו כו׳

And this is the matter of “the holy King” that we say during the Ten Days of Teshuvah. And this is

the matter of “the holy [day] of Havayah, honored,” which is said of Yom Kippur. And the meaning

of “honored” (mechubad) is that from there it will be drawn into the level of the light that fills all

worlds (memalei kol almin), so that “the whole earth is full of His glory,” etc.,

כמבואר ענין זה בד״ה כי כארץ תוציא צמחה כו׳ הנ״ל. וזהו ענין תגל נפשי באלהי וכנ״ל.

as this matter is explained in the discourse beginning “For as the earth brings forth her growth,”

etc., mentioned above. And this is the matter of “my soul shall exult in my G-d,” as mentioned

above.
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והנה מבואר למעלה שהשמחה למעלה גורם ענוה להיות המשכת אור א״ס ב״ה הסוכ״ע בנשמת האדם

להיות בחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ כו׳.

Now, it was explained above that joy above brings about humility, so that there be the drawing-

down of the Infinite Light, blessed be He, that encompasses all worlds, into the soul of man, to be at

the level of the light that fills all worlds, etc.
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ולפ״ז ]ולפי זה[ הגילה שהיא חדוה ושמחה פנימית יותר דהיינו מפנימית עונג העליון שלמעלה מבחי׳

עונג העליון המלובש במצות כו׳

Accordingly, gilah, which is a more inward gladness and joy, that is, from the inner dimension of

the supernal delight, which is above the level of the supernal delight enclothed in the mitzvos, etc.,

היא גורמת ג״כ ענוה ושפלות יותר והוא ענין המשכת י״ג מדות הרחמים וכמ״ש בר״ח ]בראשית חכמה[

שער הענוה שם בשם הרמ״ק ]הרבי משה קורדובירו[ שי״ג מדה״ר ]מדות הרחמים[ הם מורים על הענוה כו׳ ע״ש

באריכות.

also brings about greater humility and lowliness. And this is the matter of the drawing-down of the

Thirteen Attributes of Mercy, as is written in Reishis Chochmah, Shaar HaAnavah, there, in the

name of the Ramak, that the Thirteen Attributes of Mercy indicate humility, etc.; see there at

length.

והיא ענוה גדולה ועצומה להשפיל עצמו למטה מטה גם למקום העוונות להיות נושא עון ומגביהו

שיהיה אתהפכא חשוכא לנהורא כו׳

And it is a great and mighty humility, to lower Himself down and down, even to the place of sins, so

as to be “bearing iniquity” and lifting it up, so that there be “the transformation of darkness into

light,” etc.

ועמ״ש מזה על פסוק ועתה יגדל נא והיינו לפי ששרש י״ג מדות הרחמים נמשכו מפנימית עונג העליון

כנ״ל. וזהו הטוב כי לא כלו רחמיך.

And see what is written on this on the verse “And now, let it be great, I pray.” And this is because

the root of the Thirteen Attributes of Mercy is drawn from the inner dimension of the supernal de‐

light, as mentioned above. And this is [the meaning of] “The Good One, for Your mercies have not

ended.”

הטוב הוא בחינת עמך מקור חיים עמך הסליחה היינו מה שהוא עמך ממש שמשם דייקא לוקחה

הסליחה והיינו ע״י המשכת י״ג מדות הרחמים נושא עון כו׳

“The Good One” is the level of “with You”: “with You is the source of life,” “with You is

forgiveness”; that is, what is truly “with You,” from there precisely forgiveness is taken. And that is

through the drawing-down of the Thirteen Attributes of Mercy, “bearing iniquity,” etc.
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ועיין מ״ש בד״ה שובה ישראל עד ועמ״ש עוד מענין ענוה בביאור מאמר פ׳ פקודי )דף רל״ג( ע״פ והנה

איש מראהו כו׳ בסוף הדרוש ע״ש:

And see what is written in the discourse beginning “Return, O Israel, unto”; and see what is written

further on the subject of humility in the explanation of the passage in Parshas Pekudei (page 233)

on the verse “And behold, a man whose appearance,” etc., at the end of the discourse; see there.
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